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Városaink ós az államosítás.
Péca, 1896. aug, 13

A szabadéivQpárt miután a törvény- 
hatóságok rendezésének cime és ürügye  
alatt legyilkolta a helyhatósági önkormány
zatot s a várm egyékből és a városi tör
vényhatóságokból élettelen bábokat csinált, 
a melyeket a belügyminisztériumban Ősz- 
Bzefutó zsinegeken rángatnak, hét évvel 
ezelőtt uj jelszó a lá  sorakozott és ősi eré
nyének, az elvtagadásnak és köpenyforga- 
tasnak újabb fényes tanúbizonyságául a 
municipális közigazgatásnak eddig vallott 
elvét sutba lökte és felcsapott az állam o
sítás egyedül üdvözítő elvének hirdetőjévé, 
természetesen ismét hazug jelszó alatt : 
a közigazgatás reform ja a jelszó, a cen- 
tralisztikus kormányhatalom kiterjesztése 
a cél.

De eddig egy halvaszületett elvi k i
jelentésen kívül a törvénykönyvben és egy - 
pár csenevész törvényjavaslaton kívül egye
bet ez irányban a kormány nem produkál
hatott, úgy hogy közigazgatásunk jövő  
képét még most is sürü fátyol borítja, a 
mely alól csak az állam i kinevezés mézes 
madzaga, vagy ostora —  amint veszszük 
—  kandikál ki a törvényhatósági tisztvi
selőkre s tartja őket sakkban, ha netán 
eszükbe jutna a kormánynak a követelt 
kortesszolgálatot felmondani.

A  kormánypárti sajtó félhivatalos 
szócsövei nemrég nagy harsonával hirdet

ték, hogy Percei Dezső, az ez idő szerint 
legnagyobb belügyminiszter, a községi és 
körjegyzők kongresszusán fel fogja  lebben- 
teni a fátyolt, amely a kormány reform- 
terveit takarja, de hát mindebből nem lett 
semmi, a miniszter csak a k o n g r e s s z u s  
f é n y é t  e m e l n i  jött, de ez a nagy fé
nyesség a reformtervekre a legcsekélyebb 
világosságot sem bocsátotta. Milyen naiv 
kívánság is volt a belügyminisztertől azt 
kívánni, bogy még csak ezután alkotandó 
törvényeket ismertessen, mikor már any- 
nyiszor bizonyította be, hogy a már szen
tesített törvényeket sem ismeri.

Nem tudunk tehát az egész közigaz
gatási reformtervből most sem többet, 
mint azelőtt ; csak a célzatot ismerjük 
most is, ami nem más, mint államosítás 
a vármegyei és községi közigazgatás egész 
vonalán; de hogy ezt az állami közigaz
gatást s a törvényhatóságnál sziuleg meg
hagyni ígért autonómiát hogyan akarják  
szervezni : arról m éhen hallgat a krónika.

Van azonban dolog, amiről még 
ennél is mélységesebben hallgatnak a kor
mánypárton, s ez a városi törvényhatósá
gok jövendő sorsa. A z  1891. évi csonka 
törvény a közigazgatást csak a várme
gyékben jelenti ki állami feladatnak, a 
melyet kinevezett állami közegek intéznek ; 
a városi törvényhatóságok közigazgatása 
tehát, amely ugyanazokat a feladatokat 
teljesíti, mint a vármegyei közigazgatás, 
e szerint nem képez állami feladatot.

H a ennek a fejtetőre állított logiká

nak a valódi okát fürkésxszük, nagyon 
könnyen rájövünk, hogy ezt korántsem 
abban kell keresnünk, mintha a kormány 
jobban respektálná a városi törvényható
ságok önkormányzati jogát, mint a vár
megyékét, hanem abbau, hogy a városok 
autonómiája máris annyira meg van nyo
morítva, hogy a kormány nem is tartja 
érdemesnek erre a csenevész palántára 
rátenni a kezét, főleg a mikor ennek el
vétele még nem csekély pénzáldozatba is 
kerülne.

Mert hát ugyan mit is irigyelhetne 
meg a kormány a városok önkormányzati 
jogaiból s még jobban hajthatná-e őket 
szolgálatába bármiféle államosítással, mint 
a mennyire szolgálatában állnak máris?

Tisztikarának tekintélyes részét ngyis 
már ó nevezteti ki a saját bizalmasa, a 
főispán által, beleüti az orrát még a leg
csekélyebb u. n. önkormányzati ügybe is, 
s mindezek mellett mégis egy krajcárral 
sem járul hozzá a közigazgatás nagy ter- 
heihez a városokban, sőt még ó menti fel 
a városokban lakó állami közegeket a 
községi terhek viselése alól.

Mindez azonban megváltoznék, ha a 
közigazgatást a városi törvényhatóságokban 
is állami feladatnak nyilvánítanák, mert 
akkor ennek a közigazgatásnak a költsé
geihez is hozzá kellene járulnia az állam
nak. S mit kapna ezért viszontszolgálat
képpen a pártkormány f — mert ez min
dig a döntő kérdés az uralkodó hatalmi 
érdekszövetkezet előtt. — Semmit, a mi-

„Pécsi Figyelő”
A mentő.

— A „Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irt* : Molnár József
(Vége.)

At eioő meghitt szavakat a függő kő
tál válthattam Katinkává).

Korán reggel indultunk. Mikor a ve 
raodara jöttem, Irmus már a Flokiját öltöz
tette. (Valami használt Uberciberből tákolt 
isiiét húzott a hajnali hűvös szellőtől rész 
ketó kutyára; úgy nézett ki, mint egy majom.)

Olyan lelkiismeretesen hant el azzal a 
c*uf állatkával, mint talán senkivel a világon.

— Jó reggelt Irmukká Nagysád 1 Ma- 
gaeska talán még le sem feküdt ?

A „Nagyeád4* szó felettébb tetszett neki, 
mert hatványozott barátsággal nyujtá felém
piC’ kezét.

— Jó reggelt Balogh nr ! Lássa, ez a 
Katinka mindig olyan lusta. Most várhatunk 
len egy óráig is. Felpróbal három ruhát 19. 
iuig az egyik nagynehezen megnyeri tetszését. 
Úgy am !

Meglepett a leány túlságos őszintesége,
mely már inkább az mdiskréció felé hajlott.* »

— Ugyan ! Hogy tud ilyet a nénjére
mondani ? Nem fél, hogy kikap tőle ?

Nem szólt semmit, egy nagy, piros ró
zsát nyújtott felém. Úgy látszott, ezzel akart 
megvesztegetni, csak hogy el ne áruljam 
Katinkának, miket mondott rév.

—  Jól van ! A rózsát elfogadom, de 
akkor nem szabad többé a nénikéjére semmi 
rosszat sem mondania.

— Ha pedig maga nem szól semmit a 
miről beszéltem, úgy néha szabad Flokival 
játszania.

Önkéntelenül is elmosolyogtam maga 
mat s helyeslőleg bólintottam.

Ezalatt hozták a reggelit s Katinka is
megjelent.

Egyszerűen, de igen ízlésesen volt öl
tözve. Nagy fehér szalmakalap volt fején, 
tenyérnyi széles kék szalaggal. Kitünően 
festett.

Fia úgy tetszik, mindjárt mehetünk. 
Felém nyújtotta szép keztyÜ9 kezét, 

mit én oly hévvel csókoltam meg.
A lovak türelmetlenül kapargatták pa 

fáikkal hz udvar homokjai, mar czerettek 
volna repülni az erdő felé : a függő kőhöz.

Néhány perc múlva fenn ültünk a ma

gas vadasa kocsid, a kocsis csettontott, • 
már kflon jártunk aa akácos mellett.

Katinka mellém busód ott, úgy lát ásott, 
mindenben nagyon óvatos lett. Irmot meg a 
Flokiját tartotta, nehogy a bolondot állat ki- 
ugorj ék a sebesen menő kocsiból.

Jó ideig asótlanul voltunk. Hol ón néz
tem a kedves saemeibe, hol ő as enyémbe.

Cigarettára gyújtottam a a füstöt nés 
tűk, mint átáll felfelé s mint osslik el a 
semmiségben. Minden csekélységen el szóra
koztunk • vártuk kölosönösen a megszólítást. 
Vártunk mind a kelten. Nem tudni elésé- 
kenységből-e, avagy tán édesebb volt aa 
ábrándosás.

Gondolataim a messze jövőben kalan
doztak ; tervre tervet saőttem, melyek mind
egyike Ó hozzá fűződött Egéas jövőmet, 
egész életemet reá alapítottam. Emsembe ju 
tott az a bölcs mondás : .A  férfi torta a 
-  nő Jy t

Ka tinkát is valósainU ilyoemU aggodal
mak gyötörték. Hisz ha ember reménytiyel
telve a jövőt tervezi, csak aggodalmat szerea 
magának, mely aztán bánatossá, idegessé 
teszi . . .

Hatalmas cóeríaerdöbe értünk. A ficán
koló lovak vígan nyerítettek : tetszett nekik 
a frizs erdei levegő.
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▼el máris nem rendelkeznék a városokkal 
szemben. Azért hát meghagyják a váro
soknak dicsé autonómiájukat, —  ' süssék 
meg, ha ürümüt okoz nekik.

Vannak a kormánynak az államosí
tásnál sokkal hatalmasabb segédeszközei, 
a melyekkel a városokat rabszolgaságban 
tartja. A leghatalmasabb ezek között & 
segédeszközök között az állami intézmé
nyek létesítése és elhelyezése körül a leg- 
szemérmetlenebből űzött szimonia, a mely
nek még legártatlanabb formája az, ami- ) 
kor licitáciéra bocsátanak egyes állami 
intézményt: a melyik város többet ad 
érte, az kapja meg.

De hát azért a városi polgárság mégis 
mindig az orránál fogra vezetteti magát : 
önként hajija fejét a kormány rabigájába 
s azért nincs szükség a városokkal szem
ben az államosítás békáira.

H í r e k .

Pécs, 1896. augusztus hó 19.
Faltftró Jánoa.

A it  a meleg részvétet, mely a Kössl- 
féle szerencsétlenség alkalmával városunkban 
F e l t ö r  Ô János iránt nyilvánult, mi saán- 
dékoaan hallgattuk el mindéi ideig.

Mert hát ki is es a Fal törő Já-
erkölcstelen üzérkedés a | n0,? » A PJát leütötte »  hejékötél, enyje mo-

sónó volt ssavalhatnánk róla ssivttnk tel
jes lelkesedésével, de ne tegyük. Ne men
jünk vissza usque ad ovum Ledae, csak 
azt mondjuk meg, hogy közpályáját a Máj 
láth-téren kesdte ; ott állt egész nap szolgá
latára aa emberiségnek. A  Köszl-féle szeren
csétlenség alkalmából az egész emberiségre 
nézve gyászos véletlen elszólitotta onnan és 
épen egy termetes hácmesterné után vitte a 
zöldséggel teli nagy kosarat, mikor a robba
nás őt is, mint annyi sok más embert, földre 
terítette és megsebezte.

Meghaltak a robbanás következtében
%  •

hatan ; megtérültek kétiaáaan « minő kin 
pont volt ez utóbbiak, kötött Faltörő Jánot 1 
Eit ugyan csak as ő sterényaége mondatta 
igy vele, mert mi tudjak, milyen nagy em
ber volt ; mi éressük, bogy megérdemelt 
volna megsebesülése alkalmával hasábssámra 
menő sirató (óa airalmaa) megemlékezést . . . 
de hát as ó azerénységa elótt meg kell ha* 
jolnunk.

Betegágyában, (jaaseroncsolt kesébe alig
,fo

A z  igazán
közjavakkal abban áll, amikor a kormány 
a közintézmények létesítése által nyqjtandó 
előnyök fejében nem a pénzüket, hanem a 
szabad meggyőződésüket követeli a városi 
polgároktól áldozatul. Persze az ilyen kö
veteléssel nem hivatalosan és aktaszerüleg  
áll elő a kormány, de tetteivel bizonyltja, 
hogy úgy a suba alatt terjesztett ilyféle 
követeléstől nem tágit.

Jaj annak a városnak, a melyik e l
lenzéki képviselőt talál küldeni az ország
gyű lésre ; nem lesz annak még a leg jogo
sabb és legigazságosabb kívánalma sem 
teljesítve! —  így  riasztgatják a városi 
polgárokat a kormány kortesei az ellen
zékre való szavazástól.

ez a kortesfogás sikerül, 
mert hát a

H a aztán
—  pedig többnyire sikerül, 
város é rd ‘ ke az első s csak aztán jön az 
ország java, meg az elv —  akkor persze 
m egint nem kap a város semmit, vagy a 
mit kap, méreg drágán kapja, mert nem 
bolond a kormány, hogy egy vagy két 
kormánypárti választásért kielégítse a vá
rosok igényeit, hogy aztán ha jóllaktak, 
megint elpártoljanak tőle.

Volt Pécs városának is elég sokáig 
kormánypárti képviselője s a város akkor 
is csak éppen úgy nem kapott semmit a 
kormánytól, mint a hogyan ellenzéki ko
rában mellőzve lett mindig.

bírván fogni s tollat, fogcaikorgstvs irta meg 
levelét hossánk, bőgj ne újunk semmit az 
iránta városszerte nyilvánult réssvétról, mert 
«terónysóge est becsületsértésnek vessi.

És nem irtunk.
De most, midőn örömmel jelezhetjük, 

bogy a nagy beteg gyógykezelése véget ért 
s ó ma délelőtt fél tiz óra után 5 perc 
cél és 15 másodperccel —  emez örökké em 
lékezetes időpontban —  a Majláth-téren meg
jelent és állomáshelyére hívatlanul betolakodó 
egyik kollegáját alapoz fejbetttésse! tisztelte 

■ meg : most foglalkoznunk kell e nagy em- 
I bér iránt nyilvánult részvéttel, abban a bár-

Minket i» felvillanyozott a természet’ 
csiklandozó szépsége.

Irmuska leugrott a lassan baktató gigg- 
ről, terméhzeteaen a Floki utána. Na, volt as- 
tán hancúrozás a friss gyepen.

Floki oly elkényeztetett hangon vak 
kantott, mint mikor valami öreg kizasssony 
afifektálásból nevet. Szóltam is Katinkának.

— Mondja édes, hol vették, vagy ki 
nevelte ezt a kényes állatkát. Nem teizi 
kegyedet idegessé ez a visítás. És ez Irmus- 
nak tetszik ?

— Tudja. Apa kedvence Irmus. A mit 
az kíván, annak meg kell történnie. Ha ta
lán vaddisznóval óhajtana játszani, azt is 
szelidittetne számára.

—  Ét Irmus ezt tudja ?
—  Tudja hát! Ez a rossz épen. Sok

szor olyan nyáfliságokat visz véghez, hogy 
végtére apa sem állhatja, akkor azzal fényé 
geti : Ha nem hallgatsz, agyonlövöm a Flokit. 
No» akkor aztán elhallgat. A Floki a mindene : 
Talán nálunknál is jobban szereti . . .

— Nagyságos kisasszony itt már gya
log kell menni. Tetszik leazállani ?

A kocsis szélt s mi leszállottunk. A
függő kő, mintegy ötven lépésnyire látzzott
ide . . .

— Ott van ni a csererdő kincse —  est

jönnek oly sokan megbámulni. Kégi — . na* 
gyón régi história ez már. Nekem fel sem 
tűnik.

Katinka leült a gyepre, én pedig né 
hány pillantást vetve as erdei csodára —  
hogy az öregnek beszámolhassak — mellé 
telepedtem.

óvatosan körültekintettem, vájjon nem 
alkalmatlankodik-e körülöttünk Irmus s egy 
fájó sóhaj kelt ajkamon . . .

Megfogtam Katinka kezét a csókjaim
mal melengettem azt. Ô hallgatott. De a 
vad szenvedély annál erősebben zakatolt szi
vemben • még kéjesebben szorítottam lágy 
kesét kezemben, mire ö gyengéden viszo
nozta azt . . .

Merően néztem szemeibe. Azok az áb
rándos fekete szemek egészen átváltoztak : 
melankolikus színezetet adtak arcának s bá
mult reám soká-soká, szótlanul. Mily sokat 
kifejező volt mégit ez a oéma tekintet. Mintba 
csak ast mondta volna : szeretlek, nagyon 
sieretlek . . . aa első pillanat óta !

Mégis ő szólalt meg legelőbb. — Lásd 
édesem, ama nap óta, melyen oly hősként 
tűntél fel előttem, nem volt egy nyugodt é j
szakám sem . . .

Itt megskadt, majd egy töld levéllé, 
bíbelődve zavarodottan folytatta vallomását

más irányban, melyben a részvét nyilvánult : 
a személyt, állását a Máj láth-téren és ez ál
lásában szerzett hivatali és polgári érdeme
ket illetőleg.

Hogy ő a végzetes csapás által sújtot
tak iránti szánalomnak egyik osztályosa volt : 
az természetes. Majláth-téren való állásában 
szolgálatára állt mindenkinek s bár külsőleg 
érdes volt, de belsejében olvadó szív lako
zott, melyet egy pár krajcár borravaló a 30 
Celsius fokig tudott hevíteni.

Érdemei eltagadhatatlanok ; mert hi
szen sokan voltak, a kik betegsége alatt 
megemlegették :

— Hejh csak ne volna beteg a Faltörő 
János, majd elvinné ő a pakkunkat három 
hatosért is !

Derék polgára volt e városnak, mindig 
szivén viselvén a szeszfogyasztási adó eme
lését. S hogy mennyire gondját képezte ez 
még megsebesülése pillanatában is, arany
könyvbe illő mondással illusztrálta, midőn 
a szentháromság melletti kút vize alatt esz
méletre kapván, igy kiáltotta el magát :

— Ne vizet, pálinkát adjatok !
Faltörő János csak nem rég nyugalomba

akart vouulni. Pályatársai azonban, belátván, 
mily súlyos csapás lenne ez a Majláth téri 
kolóniára nézve, egy liter pálinka fizetésének 
ígérete mellett, lebeszéltek e gyászos szán
déka kiviteléről.

A liter pálinkát ugyan nem fizették 
meg neki pályatársai, de ő mégis belátta, 
hogy milyen nélkülözhetetlen ő az egész em
beriségre nézve, s megmaradt Majláth téri 
állásában, rendületlenül, mindaz ideig, ama 
végzetes és gyászos percig, mikor ő is a ka 
tasztrófa sebesültjei közé jutott.

De ma már felgyógyulása felett a köz
öröm általános.

És bocsánatot kérünk a nagy férfiú is
mert szerénységétől, midőn felgyógyulása fe 
lett szívből érzett örömünknek adunk kifejezést.

Majláth téri pályatársait pedig felhívjuk, 
hogy csinálják a közhangulatot Faltörő Já 
nos mellett, a ki —  bar ismert szerénységét 
szive vérével kell eicsititania — biztos tu 
domásunk szerint fel fog lépni a legközelebbi 
képvi elválasztáson, mint a Majláth téri „köp
ködő párt- jelöltje !

Vigyék diadalra a nagy és szerény férfi 
zászlaját ! !

K ő v á g ó  Óra.

— Folyton előttem volt nemes arcod. 
Fel-felujult előttem lényed, mint valami ki
sértet . . .  8 ez a kisértet mégis oly kedves 
volt nekem . . .

Irmus futott lélekszakad va felénk egyre 
a Floki nevét kiáltva.

—  Nem láttátok Flokit ? az én kis ku
tyámat ? —  Szegény Floki, még megeszik a 
farkasok. . .

Oly keservesen kezdett sirui, megesett 
a szivünk rajta. Katinka vigasztalni keidé 
húgát, de az csak kesergett tovább.

— Talán a függő kő felé bujt — mon
dám én ártatlanul, minden malicia nélkül — 
keresse Irmuska ott.

Valahogyan rábírtuk a továbbkeresésre, 
s néhány perc múlva eltűnt a bokrok között.

— Folytasd édes — szóltam én s forró 
csókot leheltem Katinka kezére.

— Álmatlan éjszakáimban fel-feltünt 
alakod — i nint már mondám —  s én a leg* 
szebb reményben szenvedtem tovább. Esdve 
kértem a teremtőt, hozza el azt a napot» 
melyen újból láthassuk egymást ; — előssör !

Mintha valami súlyos teher esett volna 
le szivemről, oly hatással volt reám megér* 
kezésed. Hangodat már hallottam a verandán, 

l de az arc most egyszerre oly ismeretlen lett
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J fa flr ta d  1896. a i t a u t u  14-éa.
N aptár : pdntak, sag  14. — H ó m .  kath. :

ö ss íb . — Prot. : ö aaéb . — Görflg-kel. : (aug. 2 )  
latrán. — 8*idó : Elül 6. Nap kél 4 óra 39 perc
kor ; nyngeaik 6 éra  56 perckor. — Hold kél dél 
ben ; nyugtaik e tte  8 éra 56 perekor.

Iá ijá ráa  : hőmérséklet 17*3 Celeina fok melee, 
légnyomás 760. K'látáa a kösponti meteorológiai 
intézet jelséae taerint : változó felhőzet, jelentékeny 

-padék nélkül a hő emeltedé* várható.i!»a

Ezr havi raa é.jA polgármer 
téri jelentést Zavaróé Péter heljettee polgár 
mester irta alá. E szerint a lefolyt július 
hóban a kösigasgatási igtatóba beérkezett 
1689 ügydarab, a molyból 1622 iotéstetett
e l;  a kapitánysági külön iktatóba beérkexett I volna keresztül; el Tan másolva. A  B;v -  
1743 ügydarab, a melyből 1696 nyert elin-1 nyörü lóherék, mintha lekaasálták volna,

most láttuk, mily rengeteg siói lőtér méaünk 
volt, midőn levéltől és fürtjei nagyrészétől 
fosztva láttuk. A  gereadek nagy réssé a le* 
vetekkel együtt a földön hevert, a mi rajta 
maradt, olyan, miutha a ssőlösusón ment

(Péoa Táros közigazgatási 
bizottsága.) ma délelőtt tartotta ülését 
Z a v a r o s  Péter h. polgármester elnöklete 
alatt, a ki megnyitójában megemlékezett a 
július 30-iki katasztrófa alkalmával megsé
rült polgármesterről, a ki azóta a javulás 
utján van és valószínűleg 3 hét múlva részt 
vehet a közügyek tárgyalásában. Jelen vol
tak : Szeredy József, Egry József, Záray Ká 
roly dr, Záolnay György, Rath Mátyás, Czi- 
rer Elek d r , Kiss József, Ternovszky A la
jos, Kindl József, Fekete Mihály, Salamon 
József, Nendvicb Andor és Kovácsffy Kál
mán bizottsági tagok. A szokásos havi jelen
tések s egy pár miniszteri leirat felolvasása után
a tárgysorozat kimeritettvén, egy fél-óra alatt 
vége volt az egész ülésnek.

— (Hegyhátiak a kiállításon )
Megyénk hegyháti járásából folyó hó 20-án 
400-an mennek fel a kiáilitás megtekintésére, 
a járási főszolgabíró vezetése mellett. A fel
rándulásban Abaliget, Bakonya, Sásd és 
Szekcső községek lakosai vesznek részt.

— (Nem jön a német császár.)
Vilmos német császár az idén még sem jön « 
el Magyarországba. Ennek oka az, hogy a 
bellyei kastély, melyet Frigyes kir. herceg 
lakóhelyül ajánlott fel, az idő rövidsége miatt 
kellőképen nem volt berendezhető s a vad
állomány sem eléggé gazdag az idén. A kir. 
herceg levélben értesítette erről a német 
császárt, aki viszont igen barátságos hangú 
levélben köszönte meg a kir. herceg figyel
mét s megírta, hogy mostanában úgy sincs 
nagyon vadászó kedvében, a jövő évben 
azonban bizonyosan igénybe veszi Frigyes 
kir. herceg veudégszeretetét.

tézést. Bűnügy volt 3, vétség 8, kihágás 24, 
cselédkönyv kiadatott 13, igazolvány 10, 
ipzrigazolvány 14. Letartóztatva volt 125, 
kötött útlevéllel a város területéről kiutasít- 
tatott 36 egyén. A  vendéglőkben és szálló 
dákban ö s s z e s e n  331 idegen szállott 
meg. Megemlékezik a jelentés a Kössl-féle 
sajnálatos robbanásról, mely 6 halálesetet és 
mintegy 70 súlyos sebesülést vont maga után. 
A  bíróság részéről a vizsgálat nyomban meg- 
indittatott, ennek feladata a szerencsétlenség 
okait kideríteni. A z elmúlt hóban a személy 
ós vagyonbiztonságot mi sem zavarta meg. 
À  központban működő községi bíróságnál 
beadatott a hó folyamán 580 panasz és 24 
erdei kihágási ügy, végrehajtás volt 86, ár
verés 2. A bányatelepi községi bíróságnál 
beadatott 146 panasz, végrehajtás nem volt. 
Kétizbeni utóállitáson mérték alá került 2 
helybeli és 3 idegen illetőségű hadköteles. 
Útadóban befolyt 770 frt 80 kr.

(Rémes é j» )  Nagyvátyi 
d.

levele
zőnk írja : Kedden d. u. dörgéssel, villám
lással — mint már 4 hét óta majdnem ren
desen megjött a s z o k á s o s  délutáni eső. 
Estére csillapult, csak vak, illetve nérra vil 
lámok cikázták a csipkés fellegek szeszélyes 
foszlányait. Fél 12 érakor azonban sürtt vil
lámlás nappali fénybetf tartva uz éjszakát, 
a dörgés-morgás tudatta, hogy vihar áll a 
küszöbön Heves nyugatit szél dőlt a házak
nak, úgy hogy eresztékéik ropogtak ; nagy 
esőcseppek, mint kavicsok koppantak az ab 
lakokra, majd itt-ott jégszemek koppanása 
mind sűrűbben mind megdöbbentőbben. E 
mellett özönvíz zudult alá. Szerencsére egy
negyed óra alatt elcsillapult a vész A  pusz
títás siralmas képet nyujtá a reggel. Csak

előttem. Kerestem mindenfelé gondolatomban: 
milyen is lehet ?- szőke, barna ?- . . .

Ekkor nyillott az ajtó —  s ott álltái 
teljes valóságodban . . . forgott előttem min
den butor ; szivem kimondhatlan sebesen 
dobogott. Na, azt hittem, a világ vége közéig.

Azután kezet fogtunk és . . . Itt kar 
jaimba esett az isteni leány s én könyes sze 
mekkel, mosolyogva csókoltam illatos haját.

—  Katinkám én nagyon szeretlek — 
susogtam fuldokolva.

— A  sirig ! Felelt ő szenvedélyesen.
Felegyenesedett a puha gyepről, átölel

tűk egymást kéjesen, s megszületett szerel
münk hites pecsétje —  az első csók !

Irmus lelkendezve futott felénk, négy 
lépésre előtte a zsemleszínű kutya — csűrön 
wzen. Farkcsóválva üdvözölt bennünket, 
mintha tudta volna a köztünk létrejött sze
relmi egyességet . . . talán gratulált !

Irmus orcája pipacspiros volt a nagy 
bajszától, mit Flokival rendezett, s a fáradt- 
•Ágtól ellankadva esett a kocsi ülésére, maga 
mellé véve bü barátját . . .

Mi karöltve közeledtünk feléjük, hol 
az öreg János már türelmetlenkedett.

— Megázunk Nagysága! —  Őzéit bal- 
jéslólag. Meg már jó dél felé jár ám az idő.

— Igaza van János bácsi, hagytuk helybe 
az öregnek s egy kettőre fenn ültünk a magas
járműn. I

Este vacsora után ketten maradtunk a 
verandán ; Boldizsár Gáspár uram és —  én. 
A leányok fáradtak voltak, lefeküdtek.

Olyan volt ez az öreg ur, mint valami 
jó pap. Szeretett sokat beszélni és —  kva 
terkázni. El is kvaterkázott volna velem tán 
hajnal basadtáig, de én alig vártam, hogy 
magam lehessek. —  A szerelmes ember sze
ret ábrándozni, s ehhez csend, nyugalom 
szükséges.

Az öreg egyre töltött és beszélt. Be
szélt mindenről ; rólam és leányáról is. Itt 
szembe néztem vele és füleltem.

—  Nem bánnám — kezdé —  ha már 
egyszer vigabb lenne a báctájam is . . . 
Kevesen vagyunk. Elférne itt még akár két 
család is, de hát majd csak az is megjő egy
szer . Valami tisztességes vő után kellene 
nézni, ki a felesége mellett az öregeket is 
megbecsülné, de hát bajos ám ez is . . .

Az öreg annyira elérzékenyedett, hogy 
tán észre sem vette, mennyire provokál. De 
én semmi kincsért sem szóltam volna bele 
morfondirozásába, mert akkor tulkijózanod- 
nék s zárkózottá válnék. . .

— Ugye öcsém maga is nőtlen még 
szólt most kipirult arccal. — Na ! Ne is há
zasodjék meg sohasem, mert nem tud majd 
mit csinálni a gyerekeivel. . .

Letette a csibukját maga elé, s olyan
féle mozdulatot tett, mintha aludni készülne.

hajdinának csak a helye maradt, a kukorica 
tönkre ment, néhol szárban eltörte. Több,

t i

mint két kilométer szélességben haladt (ha 
nem többön) • nyomában csak pnaatnláa 
maradt. Oly viharral jött, hogy a nyugati 
falakról a vakolatot leverte, vagy ha leverni 
nem tudta, a jégssemek, (mint puskagolyék) 
helyei ott vannak félig benyomva a kőke
mény vakolatban, A  nagymennyiségű gyü
mölcsből, a mi le nem hullott is, ösase van 
verve • megromlik. A  fák hajtáaait ö« be
törve, aa országút mentén sok fát kidöntött, 
eltört. 1891. óta nem volt 
Sőt ekkora akkor sem.

ilyen pusatitáa. 
Ugyanis itt 4 hét 

éta csaknem naponkint esik és pedig több
nyire felhőszakadás-szerUen. Ha ma 
szárítjuk gabonánkat 
ázik

meg-
holnap megint meg- 

; úgy hogy l e g n a g y o b b  r é s z e  
m é g  k i n n  v a n  k e r e s z t e k b e n .  Eze
ket a szél széthányta, az irtózatos jég ki
csépelte alaposan A kazlaknak is az az ol
dalt, mely a jégnek volt kitéve, szemet adni 
nem fog. Szőlőtermelő gazdáink az idén 
örültek volna évek óta az első szüretnek. 
Csaknem kivétel nélkül permeteztek, s g a a* 
d a g termés kínálkozott. Kukorica ezen a 
vidéken talán sohse mutatkozott ily meny- 
nyiségben, a lóherék, hajdinák páratlan szé
pek voltak ; ma le vannak tarolva. Azt 
mondják Kacsótán még nagyobb volt a 
pusztulás. 12 órakor már vége volt a vihar
nak s minden — munkánkhoz fűzött remé
nyünknek. A csapás nagysága egyelőre szá
mokban meg sem becsülhető. De maga Nagy- 
váty több kárt szenvedhetett 10.000 frtnál.

— (▲ p é c a i
• s a k e g y le t e  ) f. hó

ssabómunkások
30-án a Dec-i-féle

kerthelyiségbeo (Gyár utca 7. szám.) muked-

— Hej Boldizsár uram — fakadtam 
most én k« a keserű bánat- hangján-. —  sok 
rossz és sok jó napét kell az embernek át- 
ssenvednie, míg eléri azt az időt, mikor csa
ládalapításról kezdhet gondolkodni. . .

—  Emlékszik-e uram bátyám, mit mon
dott nékem tavaly nyáron, ama szerencsétlen 
délután. . .

Kijésanitottam alighanem Gáspár bácsit 
e kérdésemmel, mert hüvelykujját homlokára 
téve csak-csak gondolkosóba esett . . .

— Azt mondta bátyám: „Ha valamikor 
ezolgálatjára lehetek . . .“

—  Na ! Na ! Emlékesem !
—  lm elérkezett az az idő is . . . Itt 

felegyenesedtem s ünnepélyes arcot formálva 
deklamáltam.

—  Ama csekélységért, mit én tettem, 
sokkal nagyobb áldozatot kivánok én : adja 
nékem Katinka leánya kezét, mert én őt na
gyon — szeretem.

Két nehéz könycsepp hullt az ősz Bol
dizsár szemeiből. Szólni akart valamit, de 
nem tudott, csak kezét nyújtotta felém. . .

Én a kezet megcsókoltam 1
így  lett belőlem vőlegény és Katinká

ból menyasszony.
Mire njra Dráva^ Szent-Mártonba utasom, 

már mint boldog pár fogjuk megnézni a cser
erdői függő követ, melyet oly csodálva nős
nek az idegenek.
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velői ssio előad által egybekötött kerti ünne
pélyt rendes, mely alkalommal Bsinre kerül 
a ^ C ig á n y , "  Saigligeti í fel von ásót

K onépssinmüve. A  ionét as ünnepélj 
r o d i Károly senekara tsolgáltatja.

. —  ( A  M i l l  g y i l k o s s á s  ) Barotról
írják lapunknak, hogy a nemrég olyan nagy 
port felvert ssili gyilkotaág nyomosátának 
ágai odáig elnyúlnak. A  csendórség utasitáet 
kapott, hogy valami H o r v á t h  Jósáéi nevű 
helynélküli csavargót — ki állítólag ott már 
több isben mint naptsámot dolgoiott ót a 
gyilkosság éjjelén Adler korcsmájában volt, 
onnét asonban a gyilkosság után nyomban 
eltűnt —  ott nyomosson. Nagyon alapos a 
gyanú, hogy es követte el a rémes tettet, 
minthogy több isben ssokott Sulre kei ülni, 
asóta asonban teljesen nyoma vessett. Orssá- 
gos köröstetése el van rendelve. Csendőreink 
hitsik, hogy fel fogják találni, minthogy aa 
ilyen csavargó nép, úgy látssik, nagyon szí
vesen hússá meg magát nálunk, amit legjob
ban bisonyit as a körülmény, hogy csak múlt 
héten fogták el as 1890 óta körözött A n- 
g y a 1 Gábor 
határban.

katonaszökevényt a szentesi

—  (P á ly á s a t . )  A szegsárdi kir. já 
rásbiróságnál aljegyzői állás van üresedésben. 
Pályásati kérvények 2 hét alatt adandók be 
a kir. törvényssék elnökéhes Ssegsárdon.

( I p a r i s k o la i  n ö v e n d é k e k  a l
) tárgyában a kereskedelemügyi 

miniszter leiratot intésett a hasai kereske 
delmi és iparkama* ákhos, köstük a pécsihez 
is, a melyben felhivja as iparosok és ipar 
telep-tulajdonosok figyelmét asokra a hasai 
iparoktatási intézetekre, a melyeknek igazga
tóságai késsségesen ajánlják a kilépett nö
vendékek sorából as illető iparágra képesí
tett ssakerőket. Az illető intésetek köst van 
az áll. agyagipari ssakiskola B.-Mágocson is.

— (V é p c j t t l é t . )  Ssociálistáink is ér 
sik as uborkasseson hanyatlását s esért mo 
sogni kesdenek ők is. Folyó hó 23-ára nép* 
gyűlést terveznek ugyanis a Tornacsarnok 
ban a következő programmal : 1. As általá
nos választási jog. 2. Egyesülési és gyüle 
késési jog; 3. A  sajtó.

—  (K a m a r a i  t i t k á r o k ,  é r t e k e i -
lo to « )  A  kereskedelmi és iparkamarák kép
viselőinek múlt évi október 5 ikén és 6-án 
Pécsett tartott orsságos értekeslete az es 
évi találkozást Kolozsvárra tüste ki. E ha
táromat végrehajtása érdekében a kamarák 
köst abban történt megállapodás, hogy a 
találkozás sseptember 29-én és 30-án tör
ténjék. Ugyanekkor less a Mátyás király 
valamint a Ferenc Jóssef iparmuseum és 
ipari ssakiskola alapkőletételeinek orsságos 
ünnepe is, a mely a millennáris orsságos ju
bileum egyik programmpontja. A kamara
ért ekesiet napirendjére a kamarák belkese-
lésének több pontját tüsték ki. A  kolozsvári

* •

kamara az ügy rendesésére az elnökségen 
kivül négy tagból álló bizottságot küldött ki, 
mely a városi hatóságtól kiküldött bizottság
gal egyetértőleg jár el.

— ( A  p io o  e l l e n ő r z é s e . )  A  sse- 
ssélyes időjárás miatt —  főkép a megrom
lott növényi áruk ellenőrsése szempontjából

rendőrségünk és a tisztiorvosi hivatal

zésére. 8 erre, h ^g^ iökség  is van, mutatja 
az a körülmény, hogy a mai piacon többféle

élvezésre nem alkalmas kerti | bájának, hogy amegromlott s 
cikket koboztak el

história ; véget vetett neki egy levél, mely 
ben a szép szökevény asszony ast írja uracs

szüleinél van
rendőreink. Azonkivü)

Kapós
Ssekcsón s nem is ssándékosik visszajönni 
többé Pécsre. A rendőri nyomozást e szerintegy kosár vaj miatt is meggyűlt két kofá

nak a baja a rendőrséggel s a kosár vaj | bessüntették, mert a férj most már a biró 
ssintén be lett szállítva a városházára s egy 
része, mint élvezhetetlen, ssintén eldobatott.

ság elé viszi az Ügyet, bizonyos összeg pénz 
megítélése végett sommás perben és

-  K ö s z ö n e t .  i
mindama barátainak s ismerőseinek,

Vár.di A dt.l dr. e lv iiá » kimondá.» végett
as

válókeresettel.

akik
boldogult édea elhunyta alkalmából

*DJ,a a » »
résatvsvő toraikkal megtisztelték, e helyen | melyben 
is kössönetet mond

A regény végéhez tartozik még az is, hogy 
Kzpos-Szekcsőn egy uj kereskedés nyílik,

állítólag as asssonyka egy

(V e r e k e d ő  o le a a o k .) két oltsa
gyánmunkáa tegnap este csinos kis verebe 
kedést rendeseit a pálya-utcában. Egy 
kocsmából jöttek ki mindaketten boros fővel 
és valami felett nézeteltérés támadván köz
tük. est ökleikkel akarták kiegyenlíteni. 
A két olasz asonban egymásban emberére 
talált ; mert nemcsak az öklözésben, de a 
bírókban aem bírta egyik a másikat le 
győzni. A verekedés ennélfogva talán így 
tartott volna mindaddig, míg az egyik ellen
fél jobbra, a másik meg balra nem dűlt a 
végkimerülésben, ha a rendőrség közbe nem 
lép és a verekedő olaszokat be nem kíséri 
a kóterba. Ott aztán kialudták a részegsé
get • csendhábontáaért ma délelőtt a k.pi- 
tányság két két napi elzárásra ítélte őket.

— (M e g m é r g e z e t t  c s a lá d . )  K á l
f i • c h István, ssigeti országúti lakos, a fe
leségével s két, István és Teréz nevű gyer
mekével együtt vasárnap egyik ismerősüknél, 
V a r g a  Annánál voltak vacsorán. A  vacsora 
menüjében ecetes uborkasaláta is szerepelt s 
a nyári csemegét mind zz Öten alaposan meg 
fogyasztották. A vendégeskedés után bétfőn 
a leány, kedden a fia kezdett el betegeskedni 
KáJfischéknál, majd tegnap az apz és anya 
is rosszul érezték magukat. Kálfisch még fel 
is kereste tegnap este Varga Annát, hogy 
megmondja neki, hogy as egész család beteg 
s megütközve látta, hogy Varga Anna ssin
tén rosszul van, még pedig — amint mondá 
— úgy érzi, hogy meg van mérgezve. Kál- 
fischék szintén igen rosszal érezték magukat 
s ezért orvosért küldtek s jelentést tettek az 
esetről z rendőrségnek is. A  tisztiorvos és a 
rendőrbiztos ma kimenvén a beteg családhoz, 
úgy. annál, mint V a r g a  Annánál mérgezést 
konstatált, még pedig határozottan a meg
evett uborkasalátán volt eCüt-'mérgezéat. A 
betegeket azonnal gyógykezelés alá vették s 
azok ma már minden veszélyen kivül van
nak ; a mérges ecetet pedig, melyból az 
uborkaszlátáhos használt egy keveset Varga 
Anna • még egész üveggel volt neki késs 
letben, a rendőrség elkobozta a most folytat- 

a viasgálatoi, hogy aa ecet honnan ke 
rült Varga Annához a mi okozta, hogy mér 
gesést eredményezett.

(Péos T á r o s  k öm a d ó ja  ) A pénz-
ügyigazgató jelentése szerint a lefolyt juliuz 
hóban egyenes adók cimén befolyt a város 
területén 11.574 frt 99 kr., a múlt év hason 
időszakában 12.658 frt 17 kr„ tehát az idén 
1083 frt 18 krral kevesebb. Folyó évi jan. 
hó 1 tői jnlius 31 ig terjedő hét hó alatt be 
folyt össsesen 159.965 frt 73 kr; a múlt év 
hason időszakában 152.914 frt 46 kr, tehát 
as idén 7.051 frt 27 krral több.

( A  r e g é n y  ▼ *£*•) Megemlékez- 
arról a szökésről, mely a napokbantünk

nagy izgatottságban tartotta városunk egy 
bizonyos utcáját s még a rendőrségnek is

pécsi ismerőse lesz a főnök,
(P u s s  t i  t ó  o r k á n . )  Barcsról írja 

levelezőnk : Az óriási pusztító viharok, me
lyekről mindenfelől írnak, nálunk megismét
lődtek. Keddről szerdára való éjjelen oly vi- 
bar dühöngött, hogy reggelre az egé*»z táj 
igen szomorú képet nyújtott. A  majdnem egy 
óráig tartó, tojás nagyságban hulló jégdara
bok a veteményeket a szó szoros értelmében 
össze>apitották, ugyannyira, hogy azoknak 
már hasznát senki sem veheti. A  dohányt, 
melyet már a jövő héten kellett volna vágni, 
tisztára levágta kés nélkül az egész határban. 
A gyümölcsfákat, melyeket nem tövestől csa
vart ki, amngy tett egészen tönkre. A  bor
zasztón dühöngő szél nagyon sok háztetőt 
rongált meg és kisebb sza!mafedelet egészen 
letépett.

(P é o s  Táros k t i z e g é in é g -
—  a városi

általában
t i f fy e j  a lefolyt julius hóban 
tiszti főorvos jelentése szerint 
véve, úgy zz előző havihoz, valamint a múlt 
év baton időszakáhos viszonyítva kedvezőnek 
mondható. Tulnyomózk vc!-ak a megbetegü- 
lések közt a légsó szervek bántalmzi és a 
bél hurut. Heveny fertőső kórok közül csak 
a difteritisz és vörheny szórványos esetei 
mutatkoztak gyöngéd lefolyással. A  Kössl- 
féle „nagyobbssabásu* katasztrófa a múlt 
hó 30 áu erős próbára tette az orvosi kart, 
a mely másfél óra alatt 200-at meghaladó 
sebesültet kötözött be. As összes kórházak
ban ápoltatott 567, míg as előző hónapban 
540. Élve született a város területén 96,
meghalt 84, házasságra 20 pár lépett Leg
magasabb kort- egy 96 é«es ácsmester ért
el as elhalálozottak közül. Â  város szAmlá-.

*

jára 75 járó beteg láttatott el ingyen gyógy
szerekkel. Az élelmi piacok 

és 5 esetben
naponta meg- 
koboztatott elvizsgáltattak 

gyanús gomba.
—  ( A  n é n i* ) Tar Gergely atyánkfia, 

négy éves leánykájával, hazautazóban van 
Pécs felé, miután a kiállítás látnivalóival 
már betelt. A  pályaházhoz legalább is két 
órával előbb érkezett, mint z hogy a vonat 
indul, leült tehát a váróteremben. Rövidesen 
egy már öregebb hölgy telepedett le melléjük 
és a legszívesebben játszott, enyelgett a leány
kájával. Mialatt Tar Gergely jegyet ment 
váltani, leánykáját szomszédnőjükre bízta, z 
ki erre készséggel vállalkozott. Midőn a papa 
öt perc múltán visssajött, leánykája már 
mózesiről kiáltott feléje :

— Néni elment!
A néni börön- egy nagy 

selyemernyőt is el*
— sajnos - 

döt, egy takarót és egy 
vitt magával.

—  ( A  T id é k l  n y o m d a t u la j  d o -
különös gondot fordit most a piac ellenőr-1 dolgot adott. Ma sátán véget ért a regényes | n o s o k  k o n g r e a i iu i a .  ) A vidéki nyom-
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datulajdonosok morcaim At indítottak egy or
»*ágos kongresszus megtartására nézve, a 
melyet «September havában Budapestre akar 
Dtk összehívni. A  kongresszus érdekesebb 
lágyai lesznek a hirlapbéljegek s a bélyeg- 
köteles nyomtatványok eltörlése, a tanoncügy 

a munkásviszonyok rendelése.
— (Meggyilkolt kereskedő

We i s s  Sámuel siklósi kereskedőt, a ki na
gyobb össseg pénssel érkesett Temesvárra, 
bogy üzleti ügyeit lebonyolitsa — mint ne
künk táviratossák —  a város határán meg
gyilkolva és kirabolva találták. A  rabló
gyilkossággal egy kóbor cigánycsapatot gya- 
Dúsítanak, a mely asóta eltűnt a vidékről.

— (Saétugrasstott iiélhámoa
banda '  Még mindig akadnak a köznép 
között olyan ssélhámos természetű emberek, 
kik embertársaik nyereségvágyát csalásra 
akarják feibassnálni. Tavaly ily csalószövet- 
kezetnek lett áldosata egy pécsváradi ember, 
a kit 680 írt erejéig becsapott két szélhá
mos paraszt, azt állitván, hogy a 680 írtért 
6800 irtot kap — persze, hamis pénzben. 
A megcsalt ember, a ki keserűen tapasztalta, 
hogy a 680 írtja odaveszett s helyette egy 
krajcárt sem kapott, most maga akart sze
rencsét próbálni ily csalással. Egy romonyai 
ismerősével megbeszélte, hogy pár százasért 
épen kerek ötezer pengőt szeres neki Buda
pestről ; hamist pénzt ugyan, de azért könnyen 
túl lehet azon adni. fíe is jött ide vele Pécsre s 
itt egy kocsmában a pénzszerzés ilyetén mód
jába beavatott másik két emberhez vezette. 
Az egyiket azonban ezek közül állandóan 
szemmel tartja a rendőrség s egy rendőr 
meglátván az idegenekkel beszélgetni s egy 
kocsmába betérni, azonnal jelentést tett az

esetről az ügyeletes rendőrbiztosnak. T  r i z  
1 e r Aladár reudőrbiatos azonnal kiment a 
helyszínére a ott éppen akkor lepte meg a 
szélhámosokat, mikor a romonyai emberrel 
már le akarták fizettetni a kétszáz forintot, 
hogy azért kétezer hamisat liferálnak neki 
Budapestről. A szélhámos bandát letartóztatta 
a rendőrbiztos s mivel közbelépése a osalást 
meghiúsította, jegyzőkönyvet vett íel az 
esetről s a szélhámos banda tagjai siker 
nélkül hagyták el ma Pécs városát.

— (Rövidülnek a napok,) Sem-
minem állandó a nap alatt. A szép nyári es
téknek is lefújtak immár. Szomorúan kons
tatálja a szerelmes ember a napok rohamos 
rövidülését. Néhány héttel ezelőtt úgy esti 
kilenc órakor, mikor a takaródét jelző kürt
szó végighullámzott a légben, a forró vérű 
szeladon még észrevehette a rizsport bájos 
dulcineája arcán, olyan világos volt a kilenc
órai este. Ma már nyolc órakor szurok sö
tétség borul a tájra s óvatosan kell botor 
kálni az utcán nehogy megüssük a lábunkat,
valami elébe vetődött szalmaszálba. Most már I kérdést ismételgette

indóház utcai emeletes hás előtt egy részeg 
napszámos. A  szomszédos korcsmából jött ki, 
valóssiuüleg nem a maga jóssántából, s any- 
uyirs felbusdult benne a megsértett önérset, 
hogy egész szónoklatot tartott a bosszúéi lés
ről. És különös állhatatossággal kiabált bele 
a levegőbe as előtt as említett emeletes bás 
előtt, melynek ablakaiból hiába fenyegették 
meg» bogy rendőrért küldenek. Egyszerre 
kinyílt az emeleten egy ablak s a következő 
pillanatban egy nagy kanna vis sudult a ré
szeg szónok nyakába. Az ingyen suhanj az
tán kijósanitotta as atyafit s úgy elkotródott 
a ház elől, de még az utcából is, hogy mi
kor as előhívott rendőrök keresték, már nem 
volt feltalálható.

— (Kell e osirke?) Ezt a kérdést
vagdalta a mai piacon egy kofa egy menyecske 
fejéhez. A „vagdalta** kifejezést akár egész 
szó szerint is értheti a nyájas és nyájatlan 
olvasó, mert a kofa —  miközben a fenti

alapos kárt tett a
csak a holdvilágos esték szép esték, mert 
akkor még se kell félnünk a szalmaszáltól

menyecske frizurájában a kesével. A  vere
kedésnek csak egy rendőr közbelépése vetett

A hold, a poétáknak ez a jó barátja, bőven I *éget s ekkor világosodott ki az ok is, am i
hullatja sugarait lefelé a földre, elhomályo
sítva a gázlámpákat és a világosságterjesz- 
tésnek egyéb ellenségeit. De hát a holdas 
esték ritkák. Ebben meg is nyugszik as 
ember s csak botorkál a sötétben. Rövidül
nek a napok, hosszabbodnak az éjszakák, a
lumpokra jó idő jár.

— (Ingyen zuhany.) Tegnap este
nyolc óra tájban nagy patáliát okozott egy

nem volt más, mint hogy a menyecske — 
fizetés nélkül akart egy pár csirkével odébb
állni. A  csirkék gazdája azonban észrevette 
s rögtön ítélő bírósággá alakulva, így vett 
elégtételt magának a menyecskén.

(N in o s  kánikula*) A  forrós ág, 
mely a múlt bó vége felé a szó szoros ér
telmében kiáilbatatlan kezdett lenni s amely 
melegben sioylődöket félig meddig meg is

•• »
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s csak azt kérem 
hozzá.

az istentől, hogy hasonló legyek

sasszony kiáltott
Calisto térdeire rogyva.

A mint látja, rövid idő alatt ugyancsak belejöt
tek. A leányka elpirult s visszahúzódott Calisto el
bocsátotta kezét melvet indulatának rohamában fo-
gott meg.

Bocsásson mondá felállva

meg-
s jobbját szivére téve. —  ön úgy beszélt anyámról, 
mint a hogy hallani szeretem, de engem nagyon 
lepett, mert nem vártam . . .

léphetek be oda, 
hol vele

Hallgasson meg ; nem 
bírom megnézni a termeket,
Minden szöglet, az ablak minden 
lyosó minden fordulata, a karmazsinnal

ne
együtt éltem, 

részecskéje, a fo- 
bevont szék,

mind róla beszél, (ne vegye gyermekies érzelgésnek) a 
zöld damaszk függöny rojtjai is, melyek minden moz
dulatnál haját söpörték, a mikor alatta ült.

— És minden tárgy, a hogy csak ön elmondja, 
régi helyzetében van még. Atyám azt akarja, hogy 
minden egyes darab változatlanul helyén maradjon, 
Atyám igen nagyon tiszteli az önök családját s kelle
mesen emlékszik még reá, hogy az Ön édes anyja régi

helyükön,nemcsak régi
hanem némelyiket, melyet öltözéke miatt különö sen ked
velt, újra is festetett,

— A szalon régi képei 1 —  kiáltott Caliato. 
Tudja e, kisasszony, hogy úgy szerettem szokat a ké
peket, mintha az enyéimet ábrázolták volna ? Gyakran 
kedvem jött egy zsöllyeszékbe ülni, azzal a szép ne-

—  ó , Le dicsérjen érdememen 
volt a zárdában időtöltésem s

felül, A zongora
eszel a kis szersemény- 

nyel, melyet most játszottam, a nagy szeretetnek tarto
zom, melylyel a zongora irányában viseltetem. Szeretek 
játszani, de kevés a tudományom.

Ésután ama fületlen-farkatlan társalgások egyike 
következett, melyben a szegény tudomány, az orgona, 
zongora, Rossini, Beethoven annyiszor fordultak elő; 
oly édes szavakkal beszéli, hogy Calisto beleszeretett 
Cecília grófnőbe s ez sem találta viszataszitónak a 
szomorú és udvarias iQut.

A jó Isten tudja, hová tévedt volna szeszélyes 
beszélgetésük fonala, ha a leányka a billentyűkre nem 
teszi kezét s néhány félhangot ki nem csal. Calisto 
nem zavarta meg, egész odaadással hallgatta, azután 
míg Cecilia játszott, barátságos bizalmassággal magja- 
rázgatta, hogy miképpen kell eljárni a fogásokkal, 
milyen hangokat kell kinyitni és elzárni a kellő 
helyen.

Ez a rögtönzött lecke a beszélgetést könnyebbé
többés folyékonyabbá tette s 

az eszmecserére.
anyagot szolgáltatott 

Cecilia a szerint, a mint egyik, vagy 
másik zenenemről volt szó, különféle dallamokba kez
dett. Azután megköszönte Calistonak, hogy oly szives 
volt ót útbaigazítani a az essmetársuláa törvényénél 
fogva azt is, hogy minden vasárnap eljár orgonálni.

—  Kisasszony, — mondá Calisto —  ebben ninos 
semmi megköszönni való. Többet kapok én, mint 
nyújtok, mert a zene nagy vigasztalás, mit csak azok 
értenek, kik hozzám hasonlóan magányban és vigasz
talás nélkül élnek.
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barátkosUtU a pokoli asenTedfeek gondola
tával, abban a hónapban caodálatoa aaeróny-

%

•éggel visszahúzódott. Alighanem a melegebb 
olaes ég vonzotta el Pécsről is, ahol asatán 
nyomban lesaállott a jég ára • a hol a gyors 
hevülés ideje is Téget ért. As égzöngés, a 
Tillámoikásás s as istennyila-járás e napjai 
alatt a már-már kiégett Táros ismét lélegzet 
hes jutott s a panassok sokasága mintha
eltűnt Tolna. A nagy melegről, a

ha
türhetlen 

kis«87
esőnek és a

hőségről alig folyik besséd s 
jajgatás hangsott föl, 
ssélnek sséit, a mi a ssélcsőndes kánikula 
helyét foglalta el. A  nemrég még nagy ará
nyokban issadó publikum egy-két tagja olyan 
bátorságra tett ssert, ami istenkisértésnek 
tűnt föl. Akadtak ugyanis olyan urak, akik 
még a déli órákban is felöltőkben jártak- 
keltek as utcán, nem félve, hogy es a hen
cegés még megbossulja magát. A  terhes 
felhők mOgőtt ólálkodó nap, a melynek nem 
igen nyílt alkalma arra, hogy kedvére ki
süsse magát, csak ritkán mutogathatta ma
gát, anélkül asonban, hogy as erejét ki tudta 
volna adni. Igen hihető, hogy pár nap múlva 
majd kipótolja a mulasstottakat s hogy a 
kánikula is visssaérkesik, véget vetve a 
város hüsOlésének, a mely, tekintetbe véve 
as egéss orsságban dühöngött viharok okozta 
rengeteg károkat, a lehető legdrágább hüsö- 
lések közé tartozik.

p

Közgazdaság.
□  llla tjárványok . A  legújabb kimu

tatás szerint az állatjárványok állása a kö 
vetkező volt : Megyénkben lépfene 2 község 
ben 2 udvarban, veszettség 3 községben 3 
udvarban, ragadós száj- és körömfájás 58 
községben 1006 udvarban, sertés orbánc 5 
községben 30 udvarban, rühkór 1 községben 
3 udvarban, végül sertészvész 80 községben 
konstatáltatott. Somogymegyében lépfene 2 
községben 2 udvarban lépett fel ; veszettség 
1 községben 1 udvarban, ragadós száj és
körömfájás 30 községben 30 udvarban, ser 
tésvé8z pedig 85 községben. Tolnamegyében 
lépfene 5 községben 5 udvarban uralkodik ; 
veszettség 2 községben 2 udvarban, ragadós 
száj- és körömfájás 18 községben 653 ud
varban, hólyagos kiütés 2 községben 68 ud
varban, sertésorbánc 18 községben 447 ud
varban, és sertésvész 44 községben lépett fel.

□  Az aratás. Kaposvárról írja leve
lezőnk : Somogymegye nagyobb uradalmai 
ban még pár nap előtt is aratták a búzát, 
._ert az eső miatt elkéstek. A  hol az esők 
alatt rendekben hevert az árpa, ott megsár
gult s a nagyobb gazdaságokban különösen 
sok kár van. A mit a búza minőségben ve 
szitelt, helyreüti a mennyisége, mert ritka 
évben volt számos határban oly bő aratás, 
mint az idén. Szigetvár vidékén nem 
ritkaság a 2 0 -  26 kereszt búza egy hold 
földön, továbbá 16 kereszt rozs és 20— 21 
kereszt árpa. Jaád, Marcali s Kéthely hatá 
rában a kukorica, burgundi répa s burgonya

olyan gazdag éa egéazaégcs, «minőre régsD 
emlékeznek. Ha van is a gabonában némi 
hátrány, ast a tavaszi terméa nagyban fogja 
kárpótolni. A  Balaton partról : Szárazó , Bog. 
lár- éa Sz. Győrökből szintén egészen jó 
termésről tudósítanak szalmára nézve ; * 
kepék egymást érték a földeken a lengyel, 
tótii a a tót-gyugyi határokon. Pula, Atalos 
és Berki határában nagy termés volt, csak 

í a széna szenvedett nagy károkat. A  batéti 
urasági földeken valóságos egyiptomi termés 
volt ; a mikor learatták a busát, a táblák 
úgy néztek ki a kepéktől, mintha birkanyáj 
lett volna rajtuk. Égy holdnyi táblán termett 
75 kereszt busa ; a huss holdas táblán össze
sen 1537 kereszt ; keresztjét 18 kévével 
rakva. A z egéss búzatermés 13.237 kereszt ; 
árpa 2000 kereszt ; rozs 1200 kereset ; repce 
1220 kereszt; zab 2080 kereszt. Ezeken 
kivül van a bükköny, lóhere, bab, lencse 
termés s 100 hold feles tengeri. Az összes 
termés a birtokon 19.637 kereszt ; 400 sze
kér széna ; a burgonya pedig legalább 1500 
pozsonyi mérőre becsülhető. Hárságy vidé
kén erős közepes termés ; Szent-Bég kadar- 
kuli határban jó közép aratás ; K.-Mérőben 
urasági földeken jó aratás, a polgárság föld
jein pedig közepes. A kaszás és vetett ta
karmányok sokat szenvedtek ; helyenkint a 
széna fele ott veszett a réteu. Gazdag ku
korica- és burgonya termést várhatunk. Az 
idő száraz és meleg. Az uj gabona árai :
búza 5.40— 6.80, rozs 4.50— 4.70,
4 50 — 5.40 forint métermázsánkint.

A földmivelésügyi m. kir. miniszterhez 
az állandó gazdasági tudósítóktól beérkezett 
jelentések alapján az aratási és cséplési 
munkálatokról, valamint egyéb gazdasági 
dologról a következőket közölhetjük :

Egészben kedvezőtlen, változó maradt

arpa

%
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a zene ! monda— Gyönyörű foglalkozás 
Cecilia, kit az ifjú szerencsétlenségére való szomorú 
emlékezés meghatott. — Szép foglalkozás és valóban

De az olvasás is csillapitóiag hat anagy vigasz, 
kedélyre.

— ó, ne mondja kisasszony ! A zenét mindnnnél 
többre becsülöm ; miután hálás kísérője az érzelmek
nek, melyek az elmét felmagasztositják a nélkül, 
utfgy lenyűgöznek, szabad folyást engednek a kép 
zelődésnek s nem verik bilincsekbe szigorú, rideg 
következtetésekkel. A könyv azt a gondolatot ébreszti 
fel önben, kisasszony, a mit ó akar ; a rideg, kimért 
•zó csupán magyarázatot túr meg, míg a zene vég
telen értelménél fogva a lelket gondolkodni, örülni, 
bánkódni engedi. Megtörtént-e már önnel valamikor, 
ha esténkint a sötét teremben a zongora mellett ült s

billentyűkön cikázó ujjai csapongó képzelődését 
követték, vagy megfordítva, a képzelet az ujjak szeszé
lyes futamait ? Oly gyönyör az, milyent a világ leg
szebb könyvének olvasása sem nyújthat ; én legalább 
így gondolom, vagy jobbau mondva, gondoltam, mikor 
ssobámban vigasztaló zongora volt. s

A leányka szó nélkül, lecsüggesstett fővel hall
gatta ; talán a szegény ifjú helyzetéről gondolkodott, 
ki a .aenét annyira szerette s nem volt zongorája ; 
mely íeomoru estéin vigasztalhatta volna. Egyszerre 
megfordult, Calisto arcára tekintett, a ki elpirult s 
határozott hangon kérdezte :

— És miért nem akart hozzánk jönni ?
— Miért ?

kérdés által
-  kérdezé Calisto meglepetve a hirtelen 
Ne gondolja kisasszony, hogy futok
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szakitá

Di Villa Cervia gróf tekintetétől. Vonakodásomat csak 
azok magyarázhatják neheztelésre, vagy elfojtott gyűlö
letre a kastély ura iráut, a kik nem ismernek. Jól 
tudom, hogy ő elődeinek ősi lakásában van, s én csak 
örülhetek, hogy visszaváltotta, ha egyszer kezére jött. 
De ön tudja, kisasszony, hogy azon a helyen születtem» 
ott éltem gyermekségem éveit s ott rejlenek édes ke
serű emlékeim. Ifjú koromban egy ide nem messze eső

•  •  +

intézetben végeztem tanulmányaimat s tudja- mit csi
náltam ott ? Nyolc teljes hónapon keresztül sóvárogtam 
a négyhavi szünidő után, melyet e halmokon, e falak 
között, anyám, szegény anyám közelében töltötte

—  Bölcs éa erényes nemesasszony volt, 
télbe Cecília, —  mindenkinek szivében boldog emléket 
hagyott maga után.

Calisto úgy érezte, hogy Di Villa Cervia grófó 
eme szavainál, melyeket annyi hévvel és nyíltsággal mon
dott, láng fut végig erein. Nem szólt, csak kónyben 
úszó, égő szemekkel intett, hogy folytassa.

— Igen, —  mondá a leányka —  valahány em
bert csak kérdeztem, mini úgy beszélt felőle,
mint valami szentről. Valóban szép a
mák ilyen örökségét hagyni hátra. A szegé
nyeknek gyámola volt. a szerencsétleneket vigasztalta 
s egész életében senkit sem utasított el e vendégszerető 
lakástól, a ki kenyeret kért, vagy halasztást a földáren- 
dára nézve ; azért mindnyájan áldották és imádkoztak 
érte, a jóság és nemesség példányképeért. Én a Di 
Villa Cerviák utolsó sarjadéka, csöppet sem vagyok 
féltékeny az ön édes anyja emlékének eme tisztelésére,

voDzal-
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M  időjárás, meri a «Aporok és jégesők, 
fcfeba kö*be esős viharral nem bőgj csők 
kentek volna, hanem még inkább fokozódtak, 
különösen rendkívül heves és romboló vihar 
pnsstitott a már nagjréssben learatott gabona^ 
kévékben és aastagokban, sót heljenkint a 
fákban is. Erős jégeső volt as orsság számos 
Tidékén és a kapás növényekben és szőlők
ben jelentékeny kárt okosott.

A folyamatban lévő aratási és cséplési 
munkálatokat egyes vidékeken nagyon sok
szor , jóformán szüntelenül akadályozta a 
kedvezőtlen esős időjárás ; de nemcsak hogy 
akadályozta a munka rendes menetét, hanem 
a gabona minőségére is káros hatással volt 
a csapadék s ennek folytán számos helyen, 
kivált a Dunántúl úgy a busa, mint külö
nösen az árpa sokat vessitett kiváló minő
ségéből. Nagyon sok helyen vártak kitűnő 
minőségű árpát, de sok helyen csak közepes 
lett az eredmény ; mennyiségre azonban, 
ritka kivétellel, megfelelt a hozzá fűzött re
ményeknek. A  búzát a rozsda és üszög na 
gyón sok helyen megtámadta s jelentékeny 
kárt is okosott benne.

A  legtöbb kár mutatkozik : Tolna, Bá
rány avármegyékbtn ; meglehetős, de jóval 
kisebbmérvü a rossdalepett busa Somogy- 
vármegyében. A  rozs semminemű kárt nem 
szenvedett és igy ez a termény és a zab is 
az idén minőségileg igen jól sikerült. A búza 
és árpának sok helyen előfordult minőségi 
csökkenése dacára az eredmények minőségre 
nézve mégis kielégítők, sőt részben jók.

De még igy is kielégítő a termés — 
tekintetbe véve azokat a gyakori csapásokat, 
amelyek főképen junins és julius hónapokban 
előfordultak és pusztítottak. Legjobban fize
tett a ouza mennyiségre nézve, azaz 8 mé
termázta és azonfelüli hozamot adott : So 
mogyvármegyében ; középszerű termést adott

7 mm. és azon felüli, de 8 mm. aluli ered* 
ménynyel : Baranya, Zala vármegyékben.

A rozs 7 mmássa és azonfelüli termést 
adott Tolnában és Zalamegyében j középter
móst 6— 7 méter mázsát Baranyában és So
mogybán.

Az árpa a mi vidékünkön általában
igen jó termést hozott, 7—8 mmázsát hol 
dankint. A zab sziutén ilyen termést adott. 
A kölesre és tatárkára az időjárás elég ked
vező lévén, átlag kielégítően állnak \ a korai 
köles jó középtermést adott. A kerti vete- 
mények, kukorica, kender, len, komló és 
cukorrépa jól állanak és a burgonyatermés 
hozama szintén megfelel a hozzáfűzött remé
nyeknek.

TÁVI RATOK.
— A  krétai kérdés felme

legítése. (A  .P éc s i F igye lő " eredeti 
távirata.) A  párizsi .H avas  ügynökség*- 
nek jelentik A thénből 12-iki kelettel : A  
hatalmak követei ma újabb felszólítást in
téztek a görög kormányhoz a lőszereknek 
K rétába való küldése miatt. A  görög kor
mány azt válaszolta, hogy mindent megtett 
arra nézve, hogy a hatalmak tanácsainak 
eleget tegyen ; azonban a lakosság izga
tottsága a krétai események következtében 
oly nagy, hogy a kormány többet, mint 
már cselekedett, nem tehet. —  Ugyancsak  
a .H avas  ü gy n ö k ség in ek  jelentik A thén
ből, hogy ott hire já r  annak, hogy Mol- 
nics ezredes hadügyminiszter lemond. U tó d 
jává valószínűleg Vasziliadisz ezredest fog
ják kinevezni. Azokat a tiszteket, kiket ma 

! gyanú miatt tartóztattak le, hogy K rétába

akarnak utazni, ma ismét szabadon bocsá
tották, minthogy ártatlanságuk kiderült. 
Ma két redif-zászlóalj érintette Zantét, 
melyek Ciprusból Krétába mentek.

— A  cári vAr hadi—emléie,
(A .Pécsi Figyelő* eredeti iáTirata.) 
Carskoje-Zelo-ban a cári pár jelenlétében 
tegnap nagy lovas hadgyakorlat ment végbe. 
Á csapatokat Miklós nagyherceg vezette. 
A cári páron kívül jelen voltak Wladimir 
és Mihály nagyhercegek családjaikkal ée 
az uralkodóház több tagja.

L.ptal.j'lono. P.I.I6. .í.rk.aito
SZAUTVER 8USZTÁV PLEININSER FERENC
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Ház eladás.
Barcson, az országút közvetlen kö 

zelében, a drávai hid mellett egy leg
jobb anyagból épült

a szükséges mellékletekkel u. m. istáló,
félszer, pincze stb., kiterjedt kert
tel szabad kézből eladó. Az épületben 
jelen leg jó forgalma vendéglő van,
mely ez épülettel együtt átadatik.

Értekezhetni az ott lakó tulajdonosné
özv. Yenutti Máriával.

Csukás Zoltán épület-, horgany- és diszmíí-bádogos
Pécsett, király-uteza 28. szám9 a

ajánlja saját kószitményü

erős

legjobb szerkezetű

j é g s z e k r é n y e i t ,
bZügtaiAU

M i .
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rí:
angol closettek
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i) í  Kásái,
nagy választékú

konyhaberennezéseit, 
tető és tor o ny fedések,

totó csatornák
és cziok or oameotikai

•  «

•  i T i ' V

csatorna javítások
i . . Hit»4 és

»

f  e

V - Ï

r.V;

L #  * «  •

L «  '

f * . ? k .

a legolcsóbb árak mellett tivállal tatnak.

Fürdőkádakról, hám tártáéi és 
teljes konyha-berendeséai csik
kekről kívánatra képes áljegy- 

sék ingyen és bér mentve.

99pánczéloshoz“
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Mária-utcza szám királyi tábla átellenében

Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

óbb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok,
hivatalos és gazdasági táblázatok, részvényekren

stb. stb. elkészítésére.
apszabályo

megnivo 
ílyok, né

hivók, táncz-
névj egyek,

•  4

van szerelve papirmetsző, sodronyfüző, perforirozó, számozó, aranyozó stb. 
el, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden 

szithető.

Nyomtatványraktárából
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók.

kaphatók fogalmi, színes és fehér iró papírok, különböző 
ben; itató papírok, levélpapírok dobozokfean, irótoUak, toll-

nagy választékban 
súlyban és minőségben
nyelek, különböző szinti tinták, gumini arábicumok, fehérneműt 
Jtaucsuk bélyegző tinták, pecsétviaszok stb. stb. eféle czikkek. olc

tinták

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott 1 a u * Józsefnél IV-es.tU 1 VJG.




